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	Vysvětlivky

	
	


	
	( 
	Tento symbol vedle oddílu/pole znamená, že tento oddíl/pole se může opakovat. Pouze zkopírujte/vložte oddíl/pole, kolikrát bude zapotřebí. 

Pokud je tento symbol uveden u seznamu položek, znamená to, že je možné zvolit několik položek na seznamu.

	
	*
	Tento symbol vedle sekce/pole znamená, že sekce/pole jsou povinné a musí být vyplněny.

	1
	Číslo případu instituce odesílající SED
	Číslo případu nebo složky instituce odesílající SED (je-li stanoveno)

	2
	Číslo případu instituce přijímající SED
	Číslo případu nebo složky instituce přijímající SED (je-li stanoveno)

	3
	Oznámení se týká
	Zaškrtněte nebo vyberte příslušné políčko

	4
	Osoby
	Identifikace osoby

	5
	Místo narození
	Město, region a stát , kde se osoba narodila

	6
	Příjmení otce – rodné příjmení
	Je-li rodné příjmení osoby odlišné od rodného příjmení otce, uveďte rodné příjmení otce

	7
	Příjmení matky – rodné příjmení
	Je-li rodné příjmení osoby odlišné od rodného příjmení matky, uveďte rodné příjmení matky

	8
	Státní příslušnost
	Vyplňte, je-li osoba státním příslušníkem třetí země

	9
	Zaměstnavatele
	Pokud se vymáhání týká zaměstnavatele, vyplňte tento oddíl a uveďte název nebo firmu zaměstnavatele/zaměstnavatelského subjektu

	10
	Název zaměstnavatele
	Pokud se vymáhání týká zaměstnavatele, vyplňte tento oddíl a uveďte název nebo firmu zaměstnavatele/zaměstnavatelského subjektu

	11
	Identifikační číslo zaměstnavatele u instituce odesílající SED
	Pokud se vymáhání týká zaměstnavatele, uveďte identifikační číslo zaměstnavatele/zaměstnavatelského subjektu

	12
	Identifikační číslo zaměstnavatele u instituce přijímající SED (je-li známo)
	Identifikační číslo přidělené zaměstnavateli/zaměstnavatelskému subjektu u přijímací instituce, pokud je známo

	13
	Měna
	Zaškrtněte nebo vyberte národní měnu ze seznamu měn u odesílající a přijímající instituce.

	14
	Směnný kurz použitý v den podání žádosti
	Směnný kurz zvěřejňovaný Evropskou centrální bankou (čl. 90 nařízení (ES) č. 987/2009 pro den, kdy je žádost odeslána. Opakovací znak je uveden pro případ, že by bylo nutné použít pro konverzi více než jeden kurz. Např. měna odesílající instituce jiná než EURo převedená na EURa a dále z EURa na měnu přijímající instituce jinou než EURo. 

	15
	Období
	Vložte první a poslední den období.

	16
	Základní částka 
	Vložte údaj pro základní částku dlužnou za uvedené období. Nazahrnujte druh měny

	17
	Úrok
	Případně vložte údaj pro splatný úrok (až do data zaslání R017) za uvedené období. Nazahrnujte druh měny

	18
	Pokuty
	Případně vložte údaj pro veškeré pokuty za uvedené období. Nazahrnujte druh měny

	19
	Penále
	Případně vložte údaj pro veškeré správní pokuty za uvedené období. Nazahrnujte druh měny

	20
	Jiné poplatky/náklady
	Případně vložte údaj pro veškeré další poplatky či náklady. Nazahrnujte druh měny

	21
	Celková částka
	Vložte celkovou dlužnou částku za uvedené období (základní částka + úrok, pokuty, správní pokuty a další poplatky či náklady. Nazahrnujte druh měny 


